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III.

ΤΑ ΤΟΥ ΔΙΑΛΟΓΟΥ ΠΡΟΣΩΠΑ

ΚΡΙΤΩΝ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΕΥΘΥΔΗΜΟΣ, ΔΙΟΝΥΣΟΔΩΡΟΣ, ΚΛΕΙΝΙΑΣ, ΚΤΗΣΙΠΠΟΣ.

ИСТОРИЧЕСКАЯ ЗАМѢТКА о

КРИТОНѢ. ЕВТИДЕМѢ И ДІОНИСОДОРѢ,

КЛЕЙНІѢ И КТЕЗИППѢ.

Крітшѵ. Критонъ, одинъ изъ самыхъ преданныхъ людей Сократу, его сверстникъ и землякъ (δημότης). Онъ такъ искренно и просто болѣетъ о судьбѣ Сократа въ темницѣ, такъ настойчиво умоляетъ его бѣжать изъ нея! Но несмотря на такую преданность его Сократу, нц откуда не видно, чтобы онъ достаточно глубоко постигалъ его философскія мысли и внутренно интересовался ими. Напротивъ, какъ въ Федонѣ, такъ и въ діалогѣ своего имени, онъ вездѣ изображенъ Платономъ только какъ прямой, честный гражданинъ своей земли. ІІовидимому онъ былъ состоятельный человѣкъ и помогалъ Сократу въ его трудныхъ житейскихъ обстоятельствахъ (Diog Laert. II, 20 и слѣд.) Изъ нашего діалога (292) мы можемъ отмѣтить о немъ еще, что земледѣліе повидимому было его занятіемъ, τέχνη.

Ευθυδημος, Διονυσοδυυρος. Евтидемъ, Діонисодоръ. Исторически эти два лица — братья между собою — извѣстны

з




Тот же текст в современной орфографии 

ΤΑ ΤΟΥ ΔΙΑΛΟΓΟΥ ΠΡΟΣΩΠΑ

ΚΡΙΤΩΝ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΕΥΘΥΔΗΜΟΣ, ΔΙΟΝΥΣΟΔΩΡΟΣ, ΚΛΕΙΝΙΑΣ, ΚΤΗΣΙΠΠΟΣ.

ИСТОРИЧЕСКАЯ ЗАМЕТКА о

КРИТОНЕ. ЕВТИДЕМЕ И ДИОНИСОДОРЕ,

КЛЕЙНИЕ И КТЕЗИППЕ.

Критши. Критон, один из самых преданных людей Сократу, его сверстник и земляк (δημότης). Он так искренно и просто болеет о судьбе Сократа в темнице, так настойчиво умоляет его бежать из неё! Но несмотря на такую преданность его Сократу, нц откуда не видно, чтобы он достаточно глубоко постигал его философские мысли и внутренне интересовался ими. Напротив, как в Федоне, так и в диалоге своего имени, он везде изображен Платоном только как прямой, честный гражданин своей земли. ІИовидимому он был состоятельный человек и помогал Сократу в его трудных житейских обстоятельствах (Diog Laert. II, 20 и след.) Из нашего диалога (292) мы можем отметить о нём еще, что земледелие по-видимому было его занятием, τέχνη.

Ευθυδημος, Διονυσοδυυρος. Евтидем, Дионисодор. Исторически эти два лица — братья между собою — известны
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Евтидем_(Платон,_1878).pdf/38&oldid=3475584
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